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Dodatak "Objavitelj u Dalmatinskomu" 

(La Rassegna Dalmata) 
Cijena je na godinu. ~qbi a.vitelju Da .lm atinskomu• i ~Smotri Dalmatinskoj• za Austro=Ugarsl<U 

Kr. 10.-; .samom t?b!ovtlelJu Dalmal•nskomu• Kr. 6.-: samoj t Smotri Dalmatinskoj• Kr. 6.- : 
Na polugod1šte 1 na tn mJeseca plaća se surazmjerno. Pojedini brojevi stoje l O para. a zastare ni para 20. ll Pit~~ ja za predbrojb~ .. uz koja nema dotičnih svote, ne će se ni u kakav obzir uzeti; pitanj ll za uvrstbe, uz koja 

nema prthčne pretplate. ?•h će pov~aćen11. - Pretplate se šalju po~lonskim napulnicama. - Rukopisi se n• vraćaju . -
Neplaćena se p1sma ne pnmaju. - P ts ma i novce treba šiljati t U re d u O b j o v l t e lj a D o 1 m a t i n s k o g u Z a d or • 

l Z L. A Z l SR l J E D O . M SUBOTOM 

T CESAR.~ l KRALJ RANJO JOSIP 

Ćesarevo mrtvo tijelo preneseno iz Schon· 
brunna u Beč i izloženo u bečkom Dvoru. 

BEČ, 27. Prijevoz lijesa Ćesara Franje )osipa 
iz Schonbrunna u bečl{i Dvor dao je povoda 
potresnoj manifestaciji silnoga naroda, koji je 
sa svih strana dohrlio, za svog nezaboravnog 
Cesara. Prije prije·;oza, odregjena za l O sati na 
večer, dvorsko je svećenstvo blagoslovila lijes u 
prisustvu članova Cesarske Kuće i osoba iz naj
bliže olcoline preminula Vladara. megju kojima bio 
je vrhovni dvorski meštar montenuovo i oba ge
neralna adjutanta Paar i Bolfras. Pošto su se 
prisutni sa ganućem oprostili s mrtvim tijelom 
pokojnoq Vladara, digoše lijes na mrtvačka kola 
na osam konja. te se žalobna povorka uputi. Bila 
su na čelu dva dvorska konjušara sa laterna ma, za 
njima konjički eskadron, pak ,u dvorskim kolima 
lični posluž.nici preminulog Cesara, u dvorskim 
kolima sa šest konja vrhovni dvorski meštar, oba 
generalna adjutanta i krilni adjutanti, zatim crni

-nom zavijena mrtvačka kola sa osam vranaca, 
pred kojima su išla dva dvorska konjušara a oko 
~jih stupali paži sa ~orućim bakljama, austrijske 
t uga rske trabantne tjelesne straže i lakaji, dok 
je neposredno za kolima jahalo šestero arsjera 
i šestero ugarskih tjelesnih straža. Zatim do
lažahu dvije dvorske kočije sa komornim osob
ljem Lesarovim, a na kraju jedan eskadron konjice. 

Povorka se isukala mimo prozora odaja, iz 
l<Ojih se Ćesar nije udaljio otkada je rat započeo, 
pak se uputila dugom Mariahilfskom ulicom, koja 
se bogato iskitila crninom, te preko jednog dijela 
Ringa u dvor, kojega izvanjska vrata bijahu zastrta 
crninom. Pred ulazom u Dvor dizahu se dva u crno 
zavita obeliska sa svjetiljkama, iz kojih je veliki 
rasvjetni plamen buktio. Koliko je dug put. silan je 
svijet pravio dvoredicu te gologlav mvčke se po
sljednji put klanjao mrtvome svome Cesaru. Oko 
~ 1 sati u noći povorka stiže u Dvor, gdje su je 
ce kali crlwvni dvorski dostojanstvenici, dvorski mar
šal u Ugarskoj i dvorsko svećenstvo. Dvorski komorni 
poslužnici digoše lijes, i pošto je blagoslovljen, 
prenijJ!še ga u crninom zastrty dvorsku l<apelu, 
gdje Cesbr i Ćesarica i članovi Cesarske Kuće če
kahu lijes Fmnje Josipa. Pred njim je išao dvorsl<i 
pjevački zbor pjevajući miserere, a pratijahu ga 
vrhovni dvorshi meštar Montenuovo, vrhovne dvor
ske časti i gardsl<i kapetani, dvorski . maršal u 
Ugmskoj. oba generalna adjutanta i krilni adju
tanti i komorno osoblje. Pošto je lijes dignut i 
izložen na visol<i odar. prijenos svrši te se crl<Vena 
vrata zatvoriše. 

Previšnja zapovije() vojsci. 
BEČ, 26. t Wiener Zeitung~ objavljuje ovu 

~revišnju zapovijed: pješadijska pukovnija br.. l, 
hrolske pukovnije ćesarskih lovaca br. 1, 2. 3 t-~· 
dragonska pukovnija br. ll, husarsk~- puko~mJa 
br. l, ulanska pulwvnija br. 4, pulwvm)a poljskth 
obica br. 9. tirolska i vorarlberška pukovnija pla
ninske artilerije br. 14 i pukovnija tvrgjavne drti-: 
lerije br. l nosiće za sva vremena ime l.esara l 
Kralja Franja )osipa L Ja preuzimljem u .. tim pu
kovnijama čast drugoga vlasnika. pje~adl)s~a pu
kovnija br. 19 nosiće Moje ime Ćesar l Kral) Karlo. 

Karlo s. r. 

Dvorska crnina. 
BEČ, 26. Po Previšnjoj naredbi nosiće se za 

Njegovo Veličanstvo pokojnog Franja Josipa dvor
ska crnina za šest mjeseci počevši odi 30 novem
bra, i to: prva dva mjeseca najdub_lja. d~uga dva 
dubol<a, a zadnja dva mjeseca manJa emma. 

Njemački Car našoj vojsci prigo()om 
ćesareve smrti. 

BEČ~ 25. Javljaju iz stana ratne šta~pe: . 
Vojni viši zapovjednik Feldmaršal nad~<?Jvoda _Frt
drih izdao je 24 novembra ovu zapov11ed voJnog 
višeg zapovjedništva: ~ . . -

Njegovo Veličanstvo Car njemackt upravto m! 
je ovaj telegram: Duboko osjećam potreb~, da Tl 
u ovom času, koji je tako težak za Tebe • za au-

stro-ugarslm vojsku. rečem. da Ja i moja vojska 
najsrdačnije učestvujemo u Vašoj velikoj žalosti. 
l Mi spomil)jemo sa počitanjem rad preminulog 
Veličanstva Cesara: njegova smrt i nas u crno 
zavija. molim Te da svoj austro-ugarskoj vojsci 
izrečeš najsluenije učešće moje i njemačl<e vojske. 

Wilhelm. 
)a sam caru njemačkom zahvalio u ime voj

ske i flote što su pod Mojim zapovjedništvom. 

Pomen Cesaru Franju Josipu u Reichstagu. 
BERUN. 25. Reichstag se sastao, da otrsi za

kon o dužnosti za civilnu službu. Kad se sjednica 
otvorila. predsjednik Kampf drža govor, u kojemu 
reče: t Oko lijesa Franja Josipa L stoje narodi Au
strije-Ugarske, stoji njemački narod simpa sa tur
skim i bugarskim. da se poldone napomeni Vla
dara. koji je svoje najbolje snage uložio, da steče 
narodima ono. rašta se mi borLmo. a to je neo
visnost. sloboda, čast narodiL Cast uspomeni po· 
kojnome vjernom savezniku ~. Govor učini dubol{ 
utisak. 

Pošto je otrsila omanje osnove. Kuća zaključi 
da na sjednici, koja će biti u srijedu. uzme u 
pretres u prvom i drugom čitanju zakon o civil
noj dužnosti. Prijedlog je odobren ; zatim se sj e-. 
d nica zatvori la. 

Žalovanje spanjolskog l<ralja i spanj. Vla()e. 
mADRID. 23. Bežični telegram predstavnika 

Korr. Bureaua (zakašnjeno): Vijest o smrti Franje 
)osipa učini duboki utisak na Dvor, pučanstvo i 
štampu. Novine ističu osobito Ćesarevu ~ ljubav za 
mir i duboko poštovanje što je uživao u narodima 
Austrije Ugarske. Kralj, kad je dobio tužnu vijest, 
bio je na lovu; o~ namah prekinu lov i otpremi 
telegram učešća. Clanovi kraljeve obitelji, svi dvor·· 
ski dostojanstvenici i predsjednici Komore izraziše 
austro-ugarskom poklisaru lično svoje žalenje. 
Kralj je naredio dvorsku crninu, koja će trajati 
42 dana. 

Žalovanje fel()marbla Mackensena ćesaru 
· Karlu. 

BEČ, 26. Feldmaršal Mackensen je upravio 
Ćesaru ovaj telegram: Sa iskrenim u(ešćem u 
žalosti stojim u duhu kod lijesa njegova Veličan
stva pokojnog Franja )osipa, tog plemenitog sta
rješine vladara ovoga svijeta, i pozdra ;\jam Vaše 
Veliča1,stvo, kao vrhovnog vojskovogju hrabre 
austro-ugarsl{e vojske, sa saopćenjem da je meni 
povjerenim četama uspjelo, sa energičnim sudje
lovanjem pionira i dunavske flotilje Vašeg Veli
čanstva, preći preko Dunava izmcgju Sistova i 
Zi m nicea. 

l.esar na to odgovori: Riječi pune žalosti 
kojima spominjete mog svijetlog prastrica. koji 
Vas je toliko cijenio. duboko su Me ganule, te 
Vam najiskrenije na tome zahvaljujem kao i na 
upravljenom mi srdačnom poklonstvu. To Me tim 
više obradovalo. što ste u isto doba izvijestili o 
važnom uspjehu, što su čete pod Vašim pobjed
nim vodstvom a sa Božjom pomoći, postigle pre
šavši Dunav. To Vam najiskrenije čestitam, te po
ručujem Vama, dragi Feldmaršalu mackensene, i 
prokušanim vojnim snagama kojima zapovijedate, 
moj najsrdačniji pozdrav. 

Žalovanje rumunjskog kluba i rumunjskog 
naro()a. 

BEČ. 25. Zastupnik u Carevinskom Vijeću Si
mionovici upravio je u ime rumunjskog kluba Ca
revinskog Vijeća i rumunjskog pučanstva Buko · 
vine, previšnjoj kabinetskoj kancelariji telegram, 
kojim izriče duboko žqlovanje radi smrti nje~ova 
Veličanstva pokojnog Cesara Franja ]osipa koJega 
će se navijeke sa zahvalnošću spominjati, i po-: 
navija obećanje vjerne;: odanosti po~većenoj _ osobl 
Njegova Veličanstva Cesara Karla 1 drevnoJ via
đarskoj kući. 

Ćesar l<arlo u bečkom Dvoru. 
Primanja. 

BEČ, 27. Ćesar je Karlo danas prvi put do
šao l<ao Vladar u Dvor. Na putu iz Schonbrunna 
u Dvor svijet ga pozdravljao sa velikim oduše
vljenjem. Lesar je primio u Dvoru u posebnim 
audijencijama apostolskog nuncija, pak poklisara 
turskoga, Sjedinjenih Država l španjolslwga. 

' 
na()vojvo()a Eugen imenovan fel()maršalom. 

BEČ. 27. Ćesar Karlo upravio je nadvojvodi 
Eugenu ovo ručno pismo: 

Dragi gospodine rogjače, nadvojvodo Eugene! 
U punom zahvalnom priznanju Vašeg odličnog 
djelovanja kao vogje jedne vojne fronte pred ne
prijl;lteljem, imenujem Vašu milost za feldmaršala . 

Beč, 23 novembra 1916. 
Karlo s. r. 

Veliki Krst Re()a marije Terezije na()vojvo()i 
Fri()rihu. 

BEČ. 27. Javljaju iz stana ratne štampe: 
Viši vojni zapovjednik feldmaršal nadvojvoda 

Fridrih izdao je ovu zapovijed višeg vojnog za-
povjedništva : · 

Vojnici! 
Njegovo ć . i k. Apostolsko Veličanstvo udije

lilo mi je Veliki Krst vojničkog Reda marije Te
rezije, a moga prokušanog saradnilm generala pu
kovnika baruna Conrada imenovalo za feldmar
šala. Ovaj dol{az Previšnje milosti ide vas. ide 
vaše junačko istrajanje, vašu uvijeh prokušanu 
hrabrost, va~u vjernu predanost u teškoj borbi za 
moć i postojanje naše mile domovine. To je Pre
višnje priznavanje dosadanjih sjajnih djela vojske 
i flote. Pol<ažimo da smo dostojni Previšnjeg po.:. 
vjerenja, izdržimo i vršimo svoju dužnost, dok ne 
bude izvojšten častan pobjedan mir. Bog je s na
ma bio, On će s nama i ostati. 

Feldmaršal nadvojvoda Fridrih. 

Dvorske časti. Imenovanja. 
BEČ. 25. tWiener Zeitung~ objavljuje ručno 

pismo Ćesara Karla l<nezu Montenuovu, kojim mu 
podjelj..tje u pijetetnom uvažavanju odličnih vjer
nih usluga isl<azanih, l<ao prvi vrhovni dvorski 
meštar Franje )osipa, briljante k velikom Justu 
Reda Sv. Stjepana. 

Ćesar je imenovao kneza montenuova prvim 
vrhovnim dvorskim meštrom. kneza n ikolu Palffy 
dvorskim konjušnikom, grofa Nikolu Szecsena 
dvorsl<im maršalom u Ugarskoj. 

Pokojni Ćesar Franjo )osip imenova Ludviga 
grofa Szechenyia poslanikom u Sofiji. 

BEČ, 25. Ćesar je imenovao nekndašnjeg ko
mornog predstojnika gnnerala majora kneza Zdenka 
Lobkowitza generalnim adjutantom. 

Al)resa friulske pučke stranke. 
BEČ, 27. Prepošt stolne crkve msg. Faiduttipri

l!azao je u ime zastupnika friulske pučke stranke u 
Cesarevinskom Vijeću i Saboru, kao predsjednik 
stranke, kabinetskoj kancelariji Ojegova Veličan
stva adresu odanosti, u kojoj piše: Friulski je na
rod uvijek ljubio sa sinovskom ljubavi svoga Vla
dara Fraćnja )osipa, iskreno ga poštovao, borio se 
za svog esara kako umiju najnježnija djeca za 
naj nježnijeg oca Predstavnici friulskog naroda naj
življe izrazuju Vašem Veličanstvu sa najdubljom 
tugom u srcu svoje najsrdačnije žalenje za smrću 
tak_o ljubljenoga, tako oplakivanog l.esara Franja 
Jos1pa. U turobnom času tako teške nesreće gle
damo odano, i pouzdanjem u uzvisitu osobu Va
šega Veličanstva, koju je Božja Providnost pozvala 
da upravlja našom IDonarhijom u bijesnoj oluji 
koja je ikad zemljom potresla. Vjernost naroda 
naše~ kući habzburškoj nepolwlebiva je. Mi pri
k~v.Jemo Vašemu Veličanstvu odano poklonstvo 
fnulskog naroda, i uz to sa zakletvom obećajemo 
nepromjenljivu privrženost, neograničenu posluš
nost te polažemo puni povjerenja interese friul.
skog naroda u ruke Vašega Veličanstva. 

RAT. 
Telegraphen-l<orresponllenz-Bureau. 

Izvještaji austro-ug~rskog 
glavnog stana. 

Beč, 25. Službeno se javlja: 
~25 novembra 1916 1>. 
Istočno bojište: 
Fronta generala pukovnika Nadvojvode ]osipa: 
Rumunjsl<e čete što su istočno od Turnu-Seve

rina ostale otcijcpljene, žilavo se odupiru. na do
njem Altu njemačke čete stigoše na istočnu obalu 
rijeke. Sjeverno od Rim nic- Va leea napad austro
ugarskih i njemačkih snaga jednal<o napreduje: 
zarobljena su 3 oficira i 800 ljudi. neprijateljski 
napad u okolici Bekas progje najalovo. 

Vojna fronta gener. mar§ala Princa Leopolda 
Bavarskoga: 

Nije bilo osobitih dogagjaja. 
Talijansl(Q bojište; 
Jaka letjelička esl<adra bacila je sa dobrim 

uspjehom više bomba na željezničku stanicu i ne
prijateljski tabor u Primo/anu. Sve se letjelice zdrave 
povratiše, unatoč žestokoj obranbenoj vatri i teškim 
udarcima vjetra. 

Jugo-istočno bojište: 
ništa važno. 

BEČ, 26. Službeno se javlja: 
t26. novembra 1916.~ 

Istočno bojište: 
vojna grupa gener. maršala Mackenserfa: 
Dunavska vojska doprla je do okolice Alexan

drie. U prelaženju s jedne na drugu obalu rijeke, 
što nabujala voda osobito otešča. sudjelovahu iz
vrsno dunavska flotilja pod kapetanom linijskog 
broda Lukichem i pionirski austro--ugarski odjelci 
generala majora Gaugla. Kod Umluleta sjeverno 
od Sistova naši letioci oboriše hicima neprijateljsku 
letjelicu -tFarman~. 

Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 
]osipa: 

Njemačka konjica. pod vodstvom generala 
poručniha grofa Schmettowa uzbila je istočno od 
donjeg Alta neprijateljsku ltonjaničku diviziju. Zau ... 
zet je Rimnic·Va/cea u dolini Alta. Više na istoku, 
gdje se neprijatelj još žestoko odupire, naše se 
čete primiču Curtea de Argesu. lznovični napad 
ruskih satni1a u l<raju jugo-zapadno od Bekasa 
progje iznova naprazno. 

Vojna fronta gener. maršala princa Leopolda 
Bavarskog: 

Na.ša vatra protjera ruskt' odjeljke. koji se 
otiskivahu kod Ozierki na gornjem Stvru. 

Talijansko bojište: 
na kraškoj visoravni topovski je boj bio neko 

vrijeme nešto življi. U koruškom pograničnom kraju 
neprijateljska artilerija bombardova pojedina mjesta. 
)edna naša letjelička eskadra osula je bombama 
željezničke naprave i daščare u Tolmezzu. 

Jugo-istočno bojište: 
Stanje nepromijenjeno. 

BEČ, 27. Službeno se javlja: 
~27 novembra 19t6c. 
Istočno bojište; 
Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 

]osipa: 
Neprijatelj, koji je kod Turn Severina potučen. 

povlači se jugo-istočnim pravcem; austro-ugarske 
i njemačke ga čete progone. Naš je plijen iz tih 
bojeva: 28 oficira. 200 ljudi zarobljeno, 3 tofa. 
27 punih municijskih kola i 800 krcatih kola. u 
dunavskim lukama dopane nas bogat plijen. Istoč
no od donjeg Alta doprlo se do O<lsječka Vedea. a 
sjeverno i južno do Aleksandrije. Na gornjem Altu 
neprijatelj bi potisnut preko Topologuskoga odsječ-
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ka. Istočno od Tigvem)'a neprijateljsl<e su poz1cl)e 
probij ene; tu neprijatelj izgubi l O oficira i 400 
ljudi zarobljeno i 7 mitraljeza. 

napad vi-e ruskih bataljona sjeverno od 
negrisors\(e doline na naše čete prošao je naja
lovo. Protivnički iz,•idnički odjeljci u području 
Ludou e odbijeni su. 

Fronta gen. maršala Princa Leopoldd Bavar-
skoga: 

Stanje se nije izmijenilo. 
Talijansko i jugo-istočno bojište: 
Nije bilo ni'kakvih dogagja. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. Hofer poomar§al. 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 
BERLIN, 25. Wolff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan, 25 novembra 1916: 

Zapaono bojište: 
nije se ništa osobito zbilo. 
Istočno bojište: 
U avergvj-;koj planini neprijateljski napa? na 

Batci Neagri uzbijen je krvavo. Južno od mJeSta 
'kud se rijeka Alt probija hoz erdetjske Alpe, sa
vezne čete oteše Rumunjima, unatoč upornoj ob
rani, nf koliko mjesta. neprijate\jsl<i je otpor u ni
zini donje rijeke Alta s'kršen. Tamo pregjosmo 
preko riieke. Oa zapadnoj granici Rumunjske 
rumunjski se bataljuni . što su otcijepljeni od svoje 
glavne vojske. brane žilavo u šumovitim gorama 
sjevero-istočno od Turnu Severina. 

Balkansl<o bojište: 
U Dobrudži artilerijsl<a vatra . Pošto su prešle 

Dunav sa juga. vojne snage saveznih središnjih 
vlasti učvrstiše se na rumunjslwm zemljištu. Kod 
Rak011iCe pučanstvo iznova učestvova u boju protiv 
naših četn. 

Maćedons'ka fronta: 
Talijanski zanoni sjevero-zapadno od Bito/ja 

srpski SjCVf'fi)O od 0runišfa najaJovO pr09JOSe. 

BERUN. 23. Službeno, 25 novembra u večer: 
Na Sommi samo neznatna artilerijs'ka vatra. Na 
srednjom i donicm Altu napreduje se. Dijelovi vojt;e 
skupine Mackensena. koji su lwd Si to11a preslt 
Dut.av, zakročtše dalje Na maćedonslwj se fr nti 
miruje. 

B€RUO. 25. Službeno. Dijelovi se naših po
m()rskih b •inih snaga otisnuše u noći od 23 na 
24 novembra prema usću Themse i sjevernog Ina
j sipin sve do jedne predstražne lagje. koju !e 
vatra iz topova potopila. nije se naišlo ni na ko!e 
neprijateljske bojne snage. Bombardov~lo s~ arh
lerijom utvrgjeno mjesto Ramsgate. Posto m na to 
nije se ništa pojavilo od engles'ke flot<:· za'kre_'2u
smo natrag i stigosmo zdravi u domace uponste. 

BERLIN, 26. Wolff Bureau javlja: 
Vclil<i glavni stan 26. novembra 1916. 
Zapadno bojište: 
Ra di m gle i kiše nije bilo ove,~ih boi_eva. U 

žilavo iz ršcmm patrolskim preduzec1ma SJevero
istočno od A rrasa. iznijesmo iz engleskih op'kopa 
25 zarobljenika. Sjevero-isločn'? .od ~eau.mon~a -~-a
denski odjeljci zarobiše u nep~IJa!eiJskoJ pozt~IJI 4 
oficira i 157 Engleza i odnijese Jednu mttra\Jezu. 
U šumi Apremontskoj istočn? o~ St. ~ihiel fran 
cuska pješadija napade p0slt1e Jake pnpreme va
trom; odbijena je. 

Istočno bojište: 
Bhzu obale Baltičkog Mora. sjeverno ?d Sn:or

gona i na frontama _SerVJČa i Ščare neprqatel!ska 
vatra poraste. Putev1ma sto vode __ od Alta put tstc;>
ka vrve kolone lwla u bijegu; n)lhov polazak obi
lježavaju zapaljena mjesta. U V/askoj stupilo se 
u dodir sa snagama što su došle preko Dunava. 

Balkartsko bojište: 
Zagon neprijatcljs'kih strijelaca. poduprt va

trom s mora, duž obale protiv desnog krila do
brudžske vojs'ke. propade. 

ffiaćedonska fronta: 
Oije bilo osobitih dogagjaja. 

BE RUN, 27. Wo l ff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan. 27 novembra 1916: 
Z a p a d n o ·b o j i š t e : 
U području Somme propade pokus Francuza 

da prodru u južni dio šume _St. Pierr~ Vaast. ls
točno od St. Mihiel francuski nenadm se napad 
na jednu našu stra~u izjalovi. 

Istočno bojište: 
Vojna fronta gener. maršala princa Leopolda 

Bavarskoga : 
Ništa osobito. 
Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 

]osipa: • 
U šumovitim Karpatima ruski izvidnički odjelj-

ci u području Ludowe _i~ više b~taljuna sjeverno od 
Negrisors~e doline btse odbq~~~- S o?~ stran_e 
Alta savezne vojske, što provalJUJU, bactse nepn_
jatelja iza Topologuskog o~sj_:čka; i~!očno od _Tt
gvenija neprijateljske sl;'_ h!'tJe p~~bqene. OdsJ~k 
Vedea dostignu! je na vtse t na mze Ale;:andrl}_e, 
pa i sam je grad zauzet Sa_ Turn ~evenna nas_e 
čete potiskoše ostatak ru~unJske orsovske skupt
ne prema jugo-istoku. gdJe tm d_:uge ~nage za
tvaraju put. U dunavskim lukama 1z~e91u Oršov~ 
i Ruščuka odnijelo se dosad 6 p~rmh bro~ov~ t 
80 teglećih čamaca većinom krcahh dragoqemm 
teretom. 

Balkansko bojište: 
U Dobrudži više je ruskih napada propale;>. 

Zagonom bugarskih bataljona neprija~elj je ~zbt
jen istočna od Ercheseca. D';lnavska voJska skrsava 
rumunjski otpor te napreduJe. 

Maćebonska fronta: 
lzmegju Prjespenskog jezera i Černe žestok 

artilerijski boj. Jaki se napadi istočno od Paralova 
skršiše. Engleski je zagon istočno od Vardara 
odbijen. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARIGRAD. 21. (stiglo kasno). Glavni stan 

javlja: 

fronta u Kavkazu: 
Na desnom krilu pomalmusmo na jednom 

dijelu za 40 km. naše pozicije u području oko 
Muscha. te smo tal{o na tom krilu zadnjih dana 
pomaldi pozicije u duljini od 90 km., a u popriječ
noi dubini od l O l(m. Bojevi što su zavrgli bili na 
ovoj fronti naši odjeljci sa neprijateljsl{im zalazni
cama, osobito ~jeverno od Kighi. ispadoše za nos 
povoljno. Broj rusl<ih pribjeglica danomice raste. 

na ostalim frontama nikakvih važnih doga
gjaja. 

CARIGRAD, 24- Glavni stan javlja: Sa fronta 
nikakav važan dogagjaj. 

CARIGRAD, 25. Glavni stan javlja, 25 no
vembra: 

Sa reznih fronta ništa važno da se javi. 
CARIGRAD, 27. Glavni stan. 26 novembra. Sa 

raznih fronta nema znamenitih dogagjaja da se 
javi. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA, 25. Izvještaj generalnog štaba, 25 no

vembra: 
napad talijansl{og bataljona na selo Trnova 

sjevero-zapadno od Bitolja odbijen je. Tvrdnja 
francuskog buletina 23 novembra, da su Francuzi 
zapr,> mili selo Doromirtci, lažna je; selo je tvrdo 
u našim rukama. nepriiateljsl(i odjeljak koji je 
napredovao u okolici Gruništa, uzbijen je. Na osta
lom dijelu Maćedonske fronte artilerijska vatra. 

Rumunjska fronta: 
U Dobrudži neprijatelj uloži protiv naših po

zicija znatnijih bojnih snaga nego li dosad. Svi 
njihovi pokusi da pregju na napad. propadoše u 
artilerijskoj vatri. Iz zapovijedi nagjene u ru kih 
zarobljenika proizlazi. da je protivni!{ mislio na 
opći napad, lwji se pak žalosno sveo na djeli
mične napade na desnom krilu kod Berisck-Topani. 
Po lije uspjelog protunapada zarobismo jednog 
kapetana i 50 vojnil{a, a izbrojismo 300 lešina ne
prijateljskih. na Dunavu artilerijska i pješadijska 
vatra. 

SOFIJA, 26. Izvještaj generalnog štaba, 26 no
vembn: 

ffiaćedonska fronta: 
Talij<mski bataljon pokuša da napane kod 

Tarnove, ali ga našom vatrom uzbismo. Poslije 
artilerijsl(e pripreme, protivni!{ pokusa uzaludnih 
napadi'\ na ds 1050 istočno od Paralove. na osta
lom dije lu fronte arti\erijska vatra. 

Rumunjska fronta: 
U Dobrudži artilerijs'ka paljba i patrolski 

okršaji. Neprijatelj se ušančuje pred našim pozi
cijama. naše čete preqjoše prve, s'kupa za nje
mačldma . Dunav lcod Svistova te poslije boja ote
~e grad Zimnicea. gdje se našlo mnogo žita. Kod 
S C> mowita njemačke čete pregjoše Dunav i zapre
miše Izlazu i Rakovicu. Kod Turnu Severina jedan 
dio naših snaga. lwje štite desnu obalu Dunava, 
pregje rijel{u i učestvova u zauzeću toga grada. 
Naša artilerija na desnoj obali Dunava raspršila 
je neprijateljsl(e kolone. ){oje su se borile u olw
lici Turn Severina. 

SOFIJA, 27. Izvještaj generalnog štaba, 27. no
vembra. 

Maćedonska fronta: 
Pošto je priprema artilerijom potrajala skoro 

cijeli dan. protivnik napade na vis l 050 i na • za
padne obronke istočno sela Para/eva. Napad je 
odbijen. Kod sela Oruništa slHšismo napad već u 
zametlm. Na lijevoj obali Vardara odbismo napad 
južno od sela Pegoredice. na ostaloj fronti arti
lerijslw djelatnost. 

Rumunjska fronta: 
U Dobrudži. koliko je duga fronta. artilerijska 

je paljba. )akim protunapadom uzbismo neprija
telja sa visa 234 i iz sela Ezkezeta i raspršismo 
dva bataljona. Ruski napadi istočno od Tašavluskog 
jezera i južno od mjesta Estera. odbijeni su. Na 
Dunavu izmegju Rušćuka i Černe Vode artileriska 
vatra. naše cete i savezne čete, koje su prešle 
Dunav kod Sistova. nap.eduju u Vlaškoj po planu. 
Kod grada Orahotla naši prijegjoše Dunav i za
premiše Beket. Druge bugarske čete prijegjoše 
Dunav kod gradova Lom Palanke i Vidina, le za
premiše suprotnu obalu. Grad je Kalafat u na
šim rukama. 
Jagow o()stupio. - Zimmermann njegov na

slje()nik. 
BERLin. 25- ~norddeutsche Allgemeine Zei

tung javlja: Car je pri volio na odstup državnog 
tajnil<a za izvanjski ured )agawa, pozvao je Jano
va u prusku gospodsku Kuću, i imenovao je do
sadanjeqa državnoga podlajni'ka Zimmermanna 
državnim tajnikom izvanjskog ureda. Dosadanji je 
upravitelj političkog odsjeka poslanik von Stumm 
imenovan državnim podtajnikom. Osim toga radi 
rastućih poslova u izvanjslwm uredu ustrojeno je 
drugo mjesto državnog podtajnika, koje se povje
rilo barunu von Busche. 

novi njemački poklisar u Beču. 
BEČ. 26. Prispio je novoimenovani njemački 

poklisar grof Wedel. 

Promjene u višem zapovje()ništvu ruske 
vojske. 

FRAnKFURT, 26. tFrankfurter Zeitung• javlja 
iz Basela, 25 novembra: Agencija Ha vas širi ovu 
rusku vijest: Veliki knez Nikola predao je više 
zapovjedništvo nad kavkaskom vojskom da primi 
važnije zapovjedništvo u Evropi. Veliki knez b10 
bi već prispio u Carev glavni stan. Car je do
pustio generalu Aleksejevu, da iz obzira zdravlja, 
nastupi dop•tst. Aleksejeva će privremeno zamje
njivati general Gurko. zapovjednik pričuvne vojske. 

Novi ministar spoljašnjih posala u Rusiji. 
PETROGRAD, 26. Pomoćniku u ministarstvu 

izvanjskih posala Oeretovu povjereno je ministar
stvo izvanjskih posla. 

€ntenta u Grčkoj. 
BERO, 25. t Secolo ~ javlja iz A tine: Admiral 

Fournet traži u novom ultimatum. da se artilerij
ski materijal izruči do l decembra, a ostali ratni 
materijal do 5 decembra. U vojničkim krugovima 
živo su zaposleni. 

ATinA. 25. (Reuter). Očekuje se za sutra po
podne ultimat. Kad bi se pravio otpor izručivanju 
oružja, pokretači hi se otpora uapsili, a carinare 
bi se zapremile. Saveznici su spremni na najgore 
eventualnosti. Prilike su vrlo ozbiljne. U !<rugo
vima kraljeva dvora izjavljuje se, da, premda je 
kralj naredio da se oružje izruči, svahi bi pokus 
da ga se silom otme. naišao na otpor vojničke 
stranke Jedini bi izlazak za Grčku bio - kako 
Agencije Reuter tvrdi - da se upravi ultima! Bu
garskoj netom se primi ultima! saveznika. 

Veni !eloseva vla()a navijestila rat Bugarskoj. 
LOnDon. 26. -tEchange-Tclegraph-Company 

javi ja, da je Venizeloseva vlada objavila Bugar
skoj ral. 

Ćlanovi ()iplomatskih i konsularnih 
zastupništva protjerani iz Grčke. 

SOFIJA. 25. Članovi diplomatskih i konsular
nih zastupmštva, koje je francuski admiral izagnao, 
flagrantnom povredom · megjunarodnog prava i 
suverenstva Grč'ke, stigoše jučer u Kavallu. Grč'ka 
im je vlada za njihova puta iskazala sve obzire 
što njihove prili'ke zaslužuju. Prije odlaska pošle 
su poslanicima u pohode mnoge vigjenije grč'ke 
ličnosti, koje su im izrazile svoje duboko žalenje 
i nepromjenljivu simpatiju; na odlasku pozdraviše 
ih ministar izvanjskih posala i dvorski maršal i 
veliki broj civilnih i vojničkih ličnosti: Kraljica 
Sofija poruči im iz Pireja svoj posljednji pozd'rav. 
pošto se predstavnici centralnih vlasti već bijahu 
na brod ukrcali. 

Austro-ugarska vla()a protiv postupanja En
tente prama poslanicim našim i naših savez-

nika. 
BEČ. 27. Austro-ugarska je Vlada prosvjedo

vala kod Vlada četvornog sporazuma protiv postu
panja Entente prema poslanicima Austrije Ugarske 
i njenih saveznika. te o tome je obznanila vlade 
svojih saveznika i neutralnih država. 

U prosvijedu piše: To nasilje, kojim se broj 
povreda megjunarodnog prava sa strane €nten
tinih vlast\ u ovom ratu nanovo umnožava. poka
zuje vrlo jasno. da vlasti Entente gaze najsvetija 
načela megjunarodnoga prava. Austro-ugarska vla
da najodlučnije protestuje protiv takog postupa
nja. koje je čisto izrugavanje načelu nepovredlji
vosti poslanika i atentat na suverensl(a prava 
neutralnih država. 

Propale lagje. 
LOnDon. 25. Lloyd javlja: Holandijsl<i parni 

brod, ~€jbergem od 4751 tona razbio se 'kod Ro
S'lrie. 

Amerika za mir. 
FRANKFURT. 27. ~Frankfurter Zeitung javlja 

iz new-Uorka. 26 novembra: Ovdje se sastala 
lwnferencija vigjeniiih Američana u priloq svjet
slwm miru. Grey i Briand poslaše svoje porul(e, u 
kojima su izrazili svoju simpatiju tome pokretu. 
Njemački poklisar Bernstorff pozvao se u pismu 
na izjave državnoga kancelara u Reichstagu. Se
nator Store saopći pristajanje Amerike. 

Df\LMJ\TINSKE VIJESTI 
Smrt N. V. Ćesara Franja Josipa I. 
Žalovanje ()almatinskog zemaljskog Q;)bora 

N. V. Cesaru Karlu I. 
Zemaljski obbor ,Palmatinski poslao je prigo

gooom smrti N. V. Cesara i Kralja Franja ]osipa 
ovaj telegram: 

Kabinetskoj kancelariji njegova Veličanstva 
B e č 

e Smrt Njegova Veličans'va Ćesara i Kralja 
frane ]osipa prvoga, ovog velikoga vlabara koji je 
pooigao moć monarhije bo neslućene visine, narobe 
oboario ustavnim sloboštinam, a očinslm skrb po
svetio njihovu napretku, pobubila je neizmjernu ža
lost u Kraljevini Dalmaciji. 

• Zemaljski Oobor moli e. i k. Kabinetsku 
Kancelariju, oa sve ću tugu Dalmacije zbog go
leina gubitka, koji su pretrpili svijetla carska kuća i 
svi naroi'Ji monarhije. izvoli oonijeti bo znanja Nje
govu Veličanstvu Cesaru i Kralju Karlu prvomu, i 
poi'Jastrijeti mu uje no izraz vjernosti i privrženosti, 
čvrstih kao oalmat!nske hrioi, Zemaljskoga Oi'Jbora 
i cijele Dalmacije. 

Prebsjeonik Sabora Ivčević a.. 

Dalmatinske novine o pok. Ćesaru i Kralju 
Franju Josipu. 

•Narodni Lish- piše: S imenom franja Josipa l. 
s1<opčane su najsjajnije stranice povjesti Austro
Ug 1rske monarhije. On je svojom očinskom oo
brotom, sJojom angjeoskom strpljivošću i postojanom 
oo · lj Pi'Jnošću s temelja preobrazio poi'Jioge unutrašnjih 
pr li.<a st roorevne Habsburške monarhije, pa je ob 
nj stvo ·io jaku silu složnih narooa, kojima ustav 
janči ra~vitak sloqoona naroonog života, te ih vezuje, 
u nepo ,olebivu zajeonicu, ljubav i oi'Janost prema 
i'Jinast ji, kao i vlastiti narooni interes. 

Kako je car i kralj franjo Josip vršio svoju 
tešku vlaoalačku misiju, kojim je uspjehom ona bila 
okrunjena, to je najočitije, najbjelobanije ookazao 
ovai svjetski rat. Dokazalo se je pre() čitavim svi
jetom, kako cijela monarhija bez razlike bržavoprav
nih, naroonosnih i orugih stajališta kao jeoan čovjek 
stoji uz svog vlabara i njegov oom, a što je rat 
oulje trajao, postajala je čvršćom, n~razrješivijom 
veza izmegju cara-kralja i njegovih naro~a. 

Hrvatski je naroo baštinio oo svojih pregja 
nepokolebivu vjernost i ooanost Habsburškoj oi
nastiji, te ju je ookazao i za preminulog vlaoara, 
lijući za prvih i za posljebnjih gooina njegova kralje
vanja potokom krv na raznim' bojištima. Kralj je u 
više najsvečanijih prigooa zajamčio hrvatskom na
roou njegova prava, historička i naroona, i za to 
Hrvati ni u najtežim časovima borba sa protuna
roonim sistemima ne očajaše, vibeći u Kruni najjači 
palaoij svojih pravica. Iz uvjerenja kraljeve sklonosti 
iz ovog pouzbanja u samog kralja, hrvatski je naro() 
crpio snagu za junačka b jela i •za bezgraničnu po
žrtvovnost. 

I C>anas, lijući suze na o o )rom viteškog kralja, 
hrvatski naroo osjeća C>uboko u buši, ba nam je on 

svojim vlaoanjem C>ao najbolji zalog, ba ni njegov 
naslje nik neće zaboraviti narooa, koji ispunja kroz 
vjekove svoju oužno3t kao sveti amanet, baštinjen 
o() ojeoova. 

tHrvatska Kruna» piše: Najstariji i najoblju
bljeniji vlaoar svijeta nije više megju živima na zemlji. 

Stupio na slavno prestolje svojih pregja u boba 
teških kušnja i nemira i buna, a u još teže boba, 
usreo najstrašnijeg rata što ga bilježi povijest, pre· 
selio se u vječnost i zavio u crno svoje vjerne po
oanike. 

Cijeli mu je život bio posut trnjem. Kai<O ni
jebcn vlabar nije onako bugo bržao žezlo u ru
kama, tako opet nijeban vlabar svijeta nije kao 
čovjek onoliko i onako žalosnih oana proživio: bosta 
spomenut subbinu carice, brata Maksimilijana, sina 
cesarevića l<raljevića Ruoolfa i nasljebnika prijestolja 
naovoj. franja feroinanoa, a ba o orugom čemu i 
ne spominjemo. 

Ispunio je povijest oo puna ova pokoljenja 
bezbroj zlatnih stranica napisao. 

Svojim vlabarskim vrlinama zaslužio je, oa mu 
ime megju cesarevim i kraljevim zapremi ponaj
ooličnije mjesto, a štovanje cijelog svijeta bilo je 
zasluženo priznanje. 

Nao tal<vom povjesnom pojavom, nao tolikim 
gubitkom pognimo qhve, i plačimo. i molimo za ve
liku, eminentno re!igijoznu C>ušu, koja pošla, oa za
mijeni krunu patnja sa krunom uživanja u rajskoj 
sl a vi. 

e Naše ]edi nstvo~ piše: Što bi bilo oo narooa 
carstva bez njegova vlaoanja? Posljebice velikih 
oogagjaja na kraju XVIII i na početku XIX vijeka 
ragjahu novim vibicima. Nove ioeje prooirale kroz 
stare pravce, čiji se oblaci gomilali oa se razviju 
olujom razaranja po svoj Europi. Provibnost je za 
tu bobu oba brala njegovo Veličanstvo Franju ]osipa/. 
za Prijestolje habzburške. Što bi bilo oo našega 
car.; tva, što ob našega naroba, ba nije bilo mubre, 
jake, 'praveone, sabrane vlabavine Nj. Veličanstva, 
oa njegovo ime u najtežim časovima nije ujebinja
valo oko Prijestolja narobe Mu vjerne, obane? 

Kaba je sio na Prijestolje i pojam o naroo
nome načelu bio je u zametku. Sa Prijestolja poslije 
mogao je glebati rabosan ba je u Austriji naroono 
pitanje _riješeno za sve, i na zabovoljstvo sviju; ri
Ješeno 1 za Hrvatsku. l.1 školi, u ureoima, u javnome 
životu uopće svima zajamčena su nacijonalna prava, 
niti v_iše skoro ima nacijonalnoga pitanja, pa su 
na~obt, po priroonim zakonima evolucije, pošli oa[je: 
želJom ostvarenja historičkih prava za neraz()ijelji
vost krunovina i zemalja Carstva, što oogovara 
njegovoj historičkoj misiji. 

U ovih 69 gooina naroi'Ji su nacionalno orijašl<i 
naprei'Jovali, kao što su kulturno i ekonomsl<i, jer je 
Franjo ]osip l. oo prvoga časa na Prijestolju pola
gao svu plemenitu ambiciju Vlaoara u ljubav i u 
sreću Svojih narooa. 

Vazba prvi vojnik, bio je i prvi gragjanin. 
Otvorio je široko polje Slobooi u vaspitanju puka i 
njegovim ustanovama. Ustavom je svima oao slo
booe, a Ustav je čuvao i obezbijebio krepostima. 

Za()ušnice u crkvi Sv. Frane na zi()inam. 
m. P. o. franjevci prirebit će u petak, u cr:<vi 

Sv. frane na zio inama, svečane zaoušnice za N. V. 
našeg Ćesara i Kralja franja Josipa. 

messa funebre. 
Venerb\ prossimo, per iniziativa oei reverenbi 

Paori francescani, verra celebrata una solenne messa 
bi requie per S. m. l' lmperatore francesco Giu
seope, nella chiesa ?Ji San Francesco alle Mura. 

Ratna o()likovania i imenovanja. 
Njegovo je blagopojno Ces. i Kralj. Apostolsko 

Veličanstvo premilostivo izvoljelo 
pobijeliti u priznanje izvrsnog i požrtvovnog 

i'Jjelovanja preb neprijateljem viteški krst reda Franje 
]osipa s ratnom oekoracijom prič. naoliječniku D.r 
Romu! u Petriću oo 2. hus. reg.; lt priznanje hrabrog 
bržanja preb neprijateljem vojnički krst za zasluge 
trećeg razreda s ratnom C>ekoracijom, natpor. Jurju 
Bub/i, prič. poruč. Klementu kudelki,ob 22. pješ. puk. 
nareoiti ba se izrazi: 

ponovno Previšnje pohvalno priznanje zbog 
hrabrog oržanja preo neprijateljem pričuv. natpor. 
Antonu Oiuppanovichu, oo 37. born. puk. 

Prev_išl]je pohvalno priznanje zbog izvrsnog 
službovanJa za rata puč. ust. por. Alfrebu Persiću, 
koo pu č. us t. bat. obalne obrane br. l: pri č. pu kov. 
liječ. D.r mariju l<aiseru, ob 23. oom. 'pukov. 

imenovati: 
naslovnim korvefnim kapetanom Iinij. poruč. 

Miju Kovačića; 
linijskim poručnikom umir. nasi. lin. por. Ru

bolfa Conte Viscovich-a; 
fregatnim poručnikom: pom. zast. Mihajla 

Mičića, Bruna Svobodu; 
.. korvetni'!! poručnikom u prič. prič. pom. zast. 

MatiJU Maruš1ca, Roberta Antića. 

Ra:zpušteno općinsko zastupstvo u Vo()icama. 
Namjesništva je raspustilo 'općinsko zastup

s!vo u V~dicama: - Upravljanje općinskim poslo
VIma povJereno Je, dogovorno sa Zemaljskim Od
b?ro!O· e. k. nadgledatelju financijske straže i upra
VItelJu carinarska-lučkog izloženstva u Vodicama 
Josipu Galzigna. 

Beneficenza. 
. I colleghi bel Dipartimento eoile luogotenen-

zlale per onorare la memoria oel oefunto Consigliere 
sup. eoile Ing. Pietro cav. be Erco becesso a Tkon, 
oevolvono alla Cucina Popolare J' i:nporto oi Corone 
80 (ottanta). 

La birezione a mezzo nostro ringrazia. 

Telegrami Uredništva. 
T e tegraphen-J<orresponbenz -Bureau. 

Ćesarevo mrtvo tijelo izloženo u Đvorskoj 
_ kapeli. 

. B€C, 28. P?što je mrtvo tijelo Franja Josipa 
Jutros blagoslovlJeno, dopustilo se svijei:4J. da ulazi 
u dvorsku kapelu, da se tu prašta sa mrtvim Le
sare~. Crkva je z~=trta dubokom crninom. Pred 
gla~~mm oltarom dtze se na veličanstvenom pod
nOZJU na stube sanduk iskićen. zlatnim uresom, 
a po~iva na sagu od zlatnog brokata. Niže stuba 
polozeni so vijenci najbliže porodice, a mnogo ih 
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je što su poredani uza zidove. Navala je svijeta 
izvanredno velika. Svijet se reda žalobnim mukom 
i duboko potresen, da posljednji put pozdravi mr
tvog Vladma. Puštaće se publika u dvorsku ka
pelu još sutra i u četvrtak u jutro. 

Njemački Car u Beču. 
BEČ, 29. njemački je Car prispio sa pratnjom 

u 11 s. prije podne ~jevemom željeznicom. Nasta
nici dočekao ga je Cesar Karlo. tu su bila i go
spoda njemačkog poklisarstva. Poklisar WedCil bio 
je pošao Caru u susret do Ganserndorfa. Cesar 
Karlo, odjeven u uniformi svoje pruske husarske 
pukovnije sa obilježjem generala feldmaršala s tra
kom Reda Crnog Orla, a crninom na rukavu, 
čel(ao je na peronu. koji je bio bogato iskićen 
uresnim biljkama, da prispije voz. Netom je voz 
ušao u stanicu, Car je Vilim već stao na vratima 
svog salonskog vagona; vigjahu se na njemu još 
tragovi prehlade. njemački Car,pozdravi izvanredno 
srdačno još sa jurećeg voza Cesara Karla. Došto 
njemački Vladar, koji je nosio ocloru svog e. i k. 
pješadijskog regimenta br. 34, sašao sa vagona, 
oba se vladara pozdraviše na izvanredno srdačni 
12ačin. Car Vilim poljubi vrlo potresen i srdačno 
Cesara Karla, t~ se s njim neko vrijeme poraz
govori . Zatim Cesar Karlo odlikova gospodu od 
pratnje njemačkoga Cara aslovivši ih redom. dok 
je Car Vilim pozdravljao članove njemačkog po
klisarstva i Ćesarevu pratnju. Njihova ~e Veličan
stva zatim odvezoše automobilom Ćesara Karla u 
Dvor. 

Gdje bi god na ulicama pučanstvo uočilo 
Vladare. ushićeno ih je pozdravljalo. Kad IJ:ispješe 
u dvor, Car njemački pogje da pohodi Lesaricu 
Zitu na što oba Vladara l(renuše u dvorsku žup
sim 'crl(vu, gdje se odulje· pomoliše kod lijesa Fra
nja Josipa; Car Vilim položi krasan vijenac u ime 
svoje i caričino. O podne Car njemački ručao je 
lwd Ćesarskog para. U 3 s. popodne pogje u po
hode članovima porodice pokojnog Vladara . pak 
se odveze na njemačko poklisarstvo, gdje se odulje 
zadržao kod udovice njemačlcog poklisara Tschir
skoga. 

Zatim se Car Vilim odveze u polaču pot
predsjednika Gospodske Kuće kneza FUrstenberga. 
Kad se u Dvor povratio. primio je posjet Cara bu
garsl<oga koji je došap sa nasljednika~ prijes~olja 
Borisem i princom Cirilom. Skoro z~hm dome u 
careve odaje Cesar Karlo. da povede v1~ok_o~ gosta 
na večeru. Tri savezna vladara ostase JOS neko 
vrijeme u živom razgovoru, pak sjedoše za veče
ru, priregjenu kod ćesarslHi"g para u intimnom 
]{rugu. 

Pošto se Car Vilim srdačno oprosti sa Ce
saricom Zitom te vrlo milostivo pozdravi dvor~ke 
dostojanstvenike. odveze se auto~ob_ilo~ sa C~
sarom Karlom na stanicu sjeverne ze!Jezmce. gdJe 
su već bila gospoda njemačkog poktisarstva. Pu
čanstvo, koje je saznalo za nazočnost njem~čk?ga 
Cara, upotrebilo je tu priliku. da iskaže SVOJU Sim
patiju prijatelju i savezniku. Osobito u Praterstras
se i pred stanicom guste gomile svijet~ čekahu 
Vladare, pa ih ćutke ali srdačno p~zdra~lJahu. K~d 
se Car Vilim oprosti sa gospodom n)emadwg poklt
~arstva, a Cesar Karlo sa pratnjom gosta svoga, 
Vladari se izvanredno srdačno rastaviše, po više 
se puta izljubivši i stisnuvši jedan drugome ru~e. 

Još sa prozora sv.og salonskog vagona OJe
mački Car upravi ljubaznih rij«:_či Cesaru Karlu: 
U 9 s. i po voz se uputi: Nas Cesar pozdrav• 
gospodu njemačkog poklisarstva i odveze se u 
Schon brunn. 

Car Vili)Tl udijeli. najvišim dv?rskiO: dost?jan
stvenicima, koji su bliže bili FranJU Jostpu. vtso~a 
odlič j a, drugim članovima dvQrske podvorbe Fro.n)a 
Josipa dao je da se predade njegova slika, odno
sno dragocjeni darovi. 

Car bugarski sa sinovima u Beču. 
BEt. 28. -tPolitische Korrespondenz~ javlja: 

<;ar Bugarski sa nasljedn'kom prijestola i kne~om 
Cirilom u Beču je od prekjučer, da uč~~tvuJe u 
sprovodu. Kralj se odvezao odmah u Sch~nbru~n, 
gdje se na lijesu preminulog Cesara odulJe molto. 
On je pak posjetio Lesarski par. 

RAT. 
Izvještaji aushijsko-ug·arskog glavnog stana. 

BEČ, 28. Službeno se javlja: 
28. novembra 1916. 
Istočno bo ji šte: 
Voina fronta generala pukovnika Nadvojvqde 

]osipa: 
Prešla se jučer rijeka Alt. U Argesulskoj do

lini, Curtea de Arges u našim je rukama. 
na erdeljskoj istočnoj fronti naše poljske straže 

odbiše jake ruske izvidničke odjeljke. 
Fronta gen. madala Princa Leopolda Bavar-

skoga: . 
nije bilo osobitih dogagjaja. 
Talijansko i jugo-istočno bojište: 
Stanje se nije izmjenilo. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. HOfer pobmaršal. 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 
BERLin, 28. Wolff Bureau javlja: · 
Veliki glavni stan, 28. novembra 1916: 
Z a · p a d n o b o j i š t e ; 
Velikih bojeva nije bilo. 
Istočno bojište: 
Jugo-zapadno od Dvinska ruska se artilerij

ska vatra neko vrijeme pojačala. 
Balkansko bojište: 
U Dobrudži neznatna borbena djelatn?st. Du

navska vojska stekla je zemljiš_ta. Ju?er Je. zau
zeto Gjurgjevo . .t...estoka va!ra .tz~edJu Pr}esp~n~ 
skog jezera i černe pripremtla Je Jake nap~~e. st 
sl! Rusi. Talijanci. Fr.ancuzi i Srbi preduzel~ tz~e= 
mu Trnove i Makova i kod Grumšfa pr~~"- nJe 
mačke-bugarskih linija. Ali v~liki z~jedmckt n~= 
Pad Ententinih četa propao /e sasVIm. ~od __ P k 
raznim djelovanjem naše arti erijske i pjesadt)s __ e 
v?-~re neprijatelj pretrpi tešk~h gubitaka. a da ntJe 
nth najmanjeg uspjeha postigao. 

• 

BERLIN. 28. Službeno. na zapadu i na istolm 
ništa osobito. Y. Rumunjskoj sva je linija rijeke 
Alta u našim ruk~ma. U Bitoljslwj ravnici i u go
rama u obluku Cerne, Entente je pretrpjela te
žak pcraz. pošto joj je propao veliki napad pred 
Trnovom - sjevero-zapadno od Bitolja - do 
Makova. 

BERLin. 28. Službeno. Dijelovi naših pomor
skih bojnih snaga preduzeše u noći od 26 na 27 
nov zalijet do pred samu engleslm obalu. neda
leko od Lowcstorta potopljena je neprijateljska 
stražama lagja a njena posada zarobljena. Neko
liko se neutralf1ih parnih brodova ustavila i pre
tražilo, pa, buduć da nijesu vozili kontrebande. 
pušteni su. Naše se bojne snage povratiše, a da 
nijesu došle u dodir sa neprijateljem. 

BERUN, 29. Wolff Bureau, 28. novembra na 
večer: na Som mi ništa osobito. U Karpatima Rusi 
napadoše više puta, bojevi još traju; U Rumunj
skoj se napreduje. na Maćedonskoj fronti propa
doše napadi sjevero-zapadno od Bitolja . 

Napabi njemačkih zrakoplova na Englesku. 
BERLln. 28. Wolff Bureau javlja: U noći 28. 

novembra naši mornarični zrakoplovi osuše bom
bama. a sa dobrim uspjehom, visol<e peći i indu
strijske naprave središnje Engleske. na više mje
sta opazili su se požari. Odbrana bila je izvan
redno jaka; jedan je zrakoplov pao žrtvom nepri
jateljske obrambene vatre; drugi se nije povratio, 
tako da se mora računati da je izgubljen. Ostali 
su se povratili. 

Zapoviieb felbmaršala na()vojvobe Eugena 
Vojsci. 

BEČ. 28. nadvojvoda Eugen izdao je prigo
dom svog imenovanja za feldmaršala ovu zapo
vijed. 

-t Vojnici l Hrabrosti i istrajnosti lwjom ste pod 
zapovjedništvom naših vogja prokušBnih u najte
žim prilikama, sve jednako uzbijali krvnog nepri
jatelja, zahvaljujem ovaj milostivi čin Drevišnje 
milosti . Stalan sam, da ću sa takvim četama sa
vlagjivati bud koju premoć, do konačne pobjede.~ 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARl GRAD .. 28. Glavni stan javlja: 
Na desnom ]nilu kavkast<e tronte po nas po

voljni sukobi izmegju izvidničkih odjeljaka. Na 
ostalim frontama ništa važno. 

Izvještaji bagarskog glavnog stana. 
SOFIJA. 29. Izvještaj generalnog štaba. 28 no

vembra: 
maćebonska fronta: 
Poslije iznenadne jake artilerijske pripreme 

neprijatelj nanovo napade na fronti Tarnove sje
vero-zapadno od Bitolja vis 1248, pak sjeverno od 
13itolja u bitoiLskoj ravnici . v_is l 050, a ~ ~ ob luku 
Černe visove sto su u okohct sela Grumsta. Po
navljane napade na svoj fronti bugarske su i nje·· 
mačl<e čete, uz moćno artilerijsko djelovanje, kr
vavo odbile. Protivnilwvi su gubici golemi; pred 
našim pozicijama leže na stotine neprijateljsl(e le
šine, pred odsječkom samog jednog bataljona hra• 
bre pješadijske pukovnije br. til izbrojismo 300 
neprijateljsldh lešina. Ne bijahu manje jaki ne-: 
prijateljevi napadi i artilerijska vatr~ u Var~arslwJ 
dolini. Tamo neprijatelj napade oČaJnO nase po
maknule pozicije kod sela Krsteli jugo-zapadno 
od Doinmskog jezera. ali je krvavo uzbijen. t~ o
stavi veliki broj lešina. ffii mu otesmo 6 ~~tra
traljeza, mnogo pušaka i lrugog ratnoq, _materqala. 
na fronti Bjelašice Planine i Strume Z!Vahna ar
tilerijska vatra; i tamo izbrojis_m~ l_ 25. lešina:,]~
dnom riječju, ovaj se dan. ra_dt stlmh •.~za~~asmh 
bojeva. može smatrati jedmm oJ naJzescth na 
maćedonslwj fronti . 

Rumunjska fronta: 
U Vlaškoj dunavska vojsl<a napreduj.e ~ez 

prekida i stupila je u tijt!san dodir s~a s~vez~tm ce
tama što su sašle sa Karpata. nase cete sto pro
diru na lijevoj obali Dunava. ~apadoše .. Gjur~j.evo. 
te pomoću našijeh, osobito ~ase arh~eriJe Rusc~~
ske posade i austro-ugarskth momtora ... osvoJtSe 
poslije ljuta boja, lwji se bio od ll s . . p rt Je pod n: 
do 4 s . po podne, i taj grad. RumunJske cete t 
pučanstvo pobjegoše u.~sli j ep~:O strahu prama Bu
kureštu. Na DllOavu, mze Ruscuka do Le~~e-~ode 
artilerijska i pješadijška vatra. U Dobrudzt arhle-
rijska vatra. 

Kralj i V laba u Grčkoj neće ba pri s tanu 
na zahtjeve Entente. 

BEČ, 28. -t Kolnische Zeitung ~ javlja iz A_t_ine: 
Kralj i Vlada riješili su se, da ni po koj~ CIJenu 
ne pristanu na izručenje vojničkog materiJale . 

Propala engleska krstarica. 
ROTIERDAM, 28. Po vijestima što su -~mo 

stigle, engleska je kystarica tNe~castle~ u noct od 
14. na 15. novembra udarila u SJevernom ~oru na 
minu pa u nastojanju da stigne u domacu lu].(u. 
poton'ula na ulazu u Firth of Forth. Od posade 27 
je osoba zaglavilo, 45 ih se spaslo, 

Teiegrammi della Redazione. 
Telegraphen-Korresponbenz-Bureau. 

L' esposizione ()ella salma ()ell' Imperatore. 
VIENNA, 28. Dopo la benedizione della salma 

di Francesco Giuseppe, ch' e b be luogo questa mat
tina, venne permesso al pubblic~ l' accesso alla 
cappella di corte della Burg, p~r pr~ndere conge
do dal morto lmperatore_. La ~htes.a e tutta pa_rata. 
a lutto profondissimo. Dmanzt all alta~ maggiOre. 
sopra un grande basamento sorge tl sarcofago 
nero con fregi d' oro, collocato sopra un tappet~ 
di b;occato d'oro. appiedi giacc~on_o le corone det 
piu prossimi membri della famtglu~. Anche s,ulle 

areli sono allineate numerose ghtrlande. L af
huenza del pubblico e straordinaria. ln profondo 
silenzio traggono a schiere i cittadini, profonda
mente commossi, alla bara del morto ~ovran.o. Pd! 
dar li l' ultimo addio. Anche domam e gtOve t 
maftina il pubblico verri1 ammesso alla cappella 
di corte della Burg. 

L' Imperatore bi Oermania a Vienna. 
VIEnnA. 29. L' lmperatore di Germania giun

se a Vienna col suo seguito, alle ore ll a. m. con 
la ferrovia del nord. e venne ricevuto alla stazione 
dal\ ' lmperatore Carlo. Alla stazione si trovavano 
ane he i signori dell' ambasciata germanica. L' amba
sciatore Wedel erasi recalo incontro all' lmperatore 
sino a Ganserndorf. L'lmperatore Carlo, che indos
sava l' uniforme del suo reggimento prussiano 
degli ussari, colle insegne di maresciallo generale 
e portava il nastro dell' aquila nera e la benda 
nera al braccio, attendeva allo smontaloio, che era 
addobbato con ricche pipnteornamentnli. Quando 
il treno entra nella stazione, J' lmperatore Gu
glielma stava alle porte del suo vagone-salotto; 
gli si vedevano sul viso le traccie del suo raf
freddore. mentre il treno era ancora in movimento 
\' lmperatore salu to l' lmperatore Carlo, in modo 
oltre ogni dire cordiale. Dopo che \' lmperatore di 
Germania, che indossava l' uniforme del suo i. e r. 
reggimento di fanteria N. 34. fu disceso dal treno, 
i due Monarchi si salutarono con straodinaria cor
dialita. L'lmperatore Guglielma bacio, vivamente 
commosso, l' lmperatore Carlo. e si trattenne quindi 
per qualche tempo con lui in premur so colloquio. 
L'lmperatore Carlo rivolse quindi la parola ai si
gnori del seguito dell ' lmperatore di Germania, 
mentre \' lmperatore di Germania salutava i si 
gnori dell' ambasciata germanica e quelli del se
guito dell'lmperatore Carlo. 

Allora i Sovrani si recarono, co ll' auiomobile 
dell' lmperatore Carlo, alla Burg. 

. lt•lle vie dove i Monarchi vennero riconosciuti, 
la popolazione li saluto con straordinaria cordia
lita. Giunto alla Burg. l' lmperatore di Germania 
f~ ce una lunga visila all' lmperatrice Zita, dopo 
di che i due lmperatori si recarono alla chiesa 
parrocchiale della Burg, dove rimasero lungamen
te in devote preghiere dinanzi alla bara di Fran
cesco Giuseppe. L'lmperatore Guglielma depose 
sul\a bara, in nome suo e dell'lmperalrice, una 
magnifice ghirlanda. A mezzogiorno l' lmperatore 
Gugli<'lmo feee colazione presso la coppia impe
riale. Alle ore 3 del pomeriggio feee delle visite 
ai congiunti del defunto Monarca, quindi recatosi 
all'.ambasciata germanica, vi feee una lunga vi
sita alla vedc-~a del defunto ambasciatore Tschir
sl<y. Dopo di cio l' lmperatore di Germania si reco 
al palazzo del vice-presidente della Camera dei 
Signori FUrs ten berg. Ritornato alla Burg. l' Impe
ratare Guglielma ricevette la visila del Re di Bul
garia col principe ereditario Boris e col principe 
Cirillo. T oslo dopo l' lmperatore Carlo entra negli 
appartamenti dell'lmperatore Guglielma. per con
durre a cena l' eccelso ospite. l tre Monarchi al · 
leati si trattennero ancora qualche tempo in ani
mati colloqui. quindi si recarono assiemc a mensa. 
La cena ebbe luogo presso la coppia imperiale in 
un circolo intimo. Alla Burg, il congedo dell' lm
peratore di Germania dall'lmperatrice Zita, ebbe 
un carattere straordinariamente cordiale; egli si 
accomiato quindi benignissimamente dai digni tari di 
corte, poi si reco in automobile, con l'lmperatore 
Carlo. alla stazione della ferrovia del nord. dove 
gia prima s' erano adunati i signori dell ' amba
sciata germanica. 

La popolazione, che frattanto aveva avuto 
notizia della presenza dell'lmperatore di Germa
nia. colse questa occasione per esprimere le sue 
sirnpatie all' amico ed alleato. Particolarmente 
lungo la Praterstrasse e dinanzi alla stazione 
della ferrovia del nord. trovavansi adunate grande 
masse di popolo che attendevano i monarchi e li 
salutarono in silenzio, ma cordialmente. Dopo che 
l' lmperatore Guglielma si fu accomiatato dai si
gnori dell' ambasciata germanica e l' lm pera tore 
Larlo dal seguito del suo ospite. segul il congedo 
straordinariamente caldo e cordiale dei due mo
narchi, che si baciarono ripetutamente e si strinse
ro la mano. Anche dalla flnestra del vagone di 
corte l' imperatore di Germania rivolse all'lmpe
retore Carlo cordiali parole di commiato. Alle ore 
9 e mezzo il treno si pose in movimento; quindi 
l' lmperatore Carlo. dopo di essersi congedato dai 
signori dell' ambasciata germanica, si reco a 
Schonbrunn. 

L'lmperatore Guglielma confer! ai piu alti 
dignitari di cort e, che erano particolarmente vi
cini a Francesco Giuseppe. alte onorificenze; agli 
altri me'mbri del personale di corte di Francesco 
Giuseppe feee consegnare il proprio ritratto, ri
spettivamente preziosi regali. 

Il Re ()i Bulgaria coi figli a Vienna. 
VIENNA, 28. La -tPolitische Correspondenz~ 

reca: U Re di Bulgaria trovasi col principe eredi
tario Boris e col principe Cirillo da ieri l' altro a 
Vienna, per pn.ndere parte ai funerali dell'lm
peratore. ll Re. appena arrivato, si reco a Schor.
brunn, dove rimase lungamente in prcghiere ap
piedi della bara del defunto lmperatore. ll Re 
feee una visila all'lmperatore e all'lmperatrice. 

L' lmperatrice Zita feee ieri unu visila al Re 
Ferdinando di Bulgaria, nel palazzo di Coburgo. 

Deputati ()el club rumeno bal ministro pre· 
sibente Koerber. 

VIENNA. 28. ll ministro presidente Koerber 
ricevette questa mattina il presidente del club ru
meno al Consiglio dell' lmpero deputa to Simiono
vic; ed il deputato /sopescul-Grecu!. U ministra 
Presidente, che con particolare riconoscimento ed 
in termini della piu calda simpatia rilevo il con
tegno della popolazione della Bucovina, fedele al
l' lmperatore ed allo stato, · ed i gravi sacriflci fatti 
da questo paese, nonche le gravi sventure che lo 
colpirono, promise il piu •largo appoggio, da parte 
dell' amministrazione dello stato, pel futuro rista
bilimento del pflese, e dichiaro espressamente non 
esservi alcun motiva di preoccupazione per la 
futura posizione della Bucovina in linea di diritto 
di stQto. 

LA GUERRA. 
l bollettini bello stato maggiore generale 

austro- ungarico. 
VIENNA, 28. Si comunica ufficialmente: 
«28 novembre 1916. 
Teatro l)ella guerra orientale: 

Fronte del colonnello generale Arciduca Giu
seppe: 

leri venne yarcato il fiume Alt. E in nostro 
possesso Curiea de Arges nella valle dell' Argesul. 

Sul fronte orientale trans il vano le nostre guar • 
die di campo respinsero forti riparti russi di rico
gnizione. 

Fronte di esercito del princtpe Leopolda di 
Baviera: 

nessun avvenimento particolare. 
Teatro -bella guerra italiano: 
Situazione inalterato. 
Il sostituto capo bello stato maggiore generale 

von H ofer tenente maresciallo. 

bollettini bel granbe quartiere generale 
germanico. 

BERLINO, 28. ll Wolff-Bureau comunlca: 
Granbe quartiere generale, 28 novembre. 
Teatro bella guerra occibentale: 
nessuna operazione combattiva di maggiore 

enti ta. 
Teatro bella guerra orientale: 
A sud-ovest di Diinaburg fuoco di artiglierie 

russa, di tratto in tratio intensiflcato. 
Teatro della guerra balcanico: 
nella Dobrugia scarsa attivila combattiva. L' ar

mato del Danubio guadagno terreno. leri venne 
presa Giurgiu. Un violento fuoco tra il lago di 
Prespa e la Černa preludio a forti attacchi, pronun· 
ciati da Russi, ltaliani, Francesi e Serbi fra Tarnova 
e Makovo nonche presso Grunište. contro le linee 
germanico-bulgare. ll grande altacco in comune 
delle truppe dell'lntesa. e fallito completamr n te. 
Sotto 1' azione sterminatrice del nostro fuoco di 
artiglieria e fanteria il nemico sub\ gravi perdite, 
s enza consegui re il menom o successo. 

ll primo quartiermastro generale Ludendvtff. 
BERLlnO. 29. ll Wolff Bureau comunica in 

data 28 novembre di sera: 
SuHa Somme nulla di particolare. Nei Car

pazi i Russi attaccarono ripetutamente. l combat
timenti sono ancora in corso. ln Rumenio pro
grediscono i movimenti d' avanzata. Sul fronte 
macedone gli attacchi a nord-ovest di Monastir 
fallirono. 

Attacco ()i aeronavi germaniche 
in lnghllterra. 

BERLINO. 28. U Wolff Bureau comu nica: Nella 
notte dal 27 al 28 novembre parecchi dirigibili 
della marina attaccarono con buon successo con 
bombe gli alti forni e gli impianti industriali del
l' lnghilterra centrale. ln parecchie localita si sono 
potuti osservare degli incendi. t: azione di difesa 
fu straordinariamente forte. Un' aeronave cadde 
vittima del fuoco nemico, e precipito in vicinanza 
di Scarborough. Una seconda non feee piu ritorno, 
cosicche si puo calcolare perduta. Le altre aero
navi fecero ritorno e scesero a ten a, 

I comunicati ()el quartlere generale turco. 
COSTANTINOPOLI, 28. Rapporto dello stato 

maggiore generele del 28 novembre. 
fronte l)el Caucaso: 
Sull' alu destra del fronte del Caucaso scontri 

di riparti di ricognizione, per noi coronati di suc
cesso; sul resto dei fronti nulla di importante. 

l comunicati bel quartiere generale bulgaro. 
SOfiA, 29. Rapporto bello stato maggiore ge· 

nerale del 28 novembre. 
Fronte maceoone: 
Dopo una preparazione di artiglierie straor

dinariamente forte, il nemico attacco piu volte sul 
fronte di Tarnova a nord ovest di Manastir l' altu
ra 1248. a nord di Manastir nella pianura di Ma
nastir l' altura 1050. e nell' arco della Cerna le 
alture nei dintorni del villaggio di Grunište. Ri
petuti attacchi su tutto il fronte furono respinti 
sanguinosamente dalle truppe bulgare e germa
niche coila potente cooperazione dell' artiglierie. 

Le perdite del nemico sono enormi. Dinanzi 
alle nostre posizioni giacciono centinaia di cada
veri nemici. Dinanzi al settore di un unico bat
taglione del valoroso reggimento di fanteria nr. 51 
abbiamo contato 300 cadaveri nemici. non meno 
violenti furono gli attocchi nemici ed il fuoco del
l' artiglieria nella valle del Vardar. Ou\ il nemico 
attacco disperatamente le nostre posizioni avan· 
zate. Presso il villaggio di Kršteli, a sud ovesi del 
lago di Doiran, esso fu tuttavia sanguinosamente 
respinto, e lascio dietro di se un grande numero 
di cadaveri. noi abbiamo catturato 6 mitragliatrici. 
numerosi fucili ed altro materiale di guerra. Sul 
fronte della Belašica Planina e della Struma vi
vace fuoco di artiglieria. Anche qui abbiamo nu
merato 125 cadaveri. ln una parola questa gier
nata per le grimdiose azioni combattive puo es= 
sere considerata come una delle piu violente sql 
fronte macedone. 

fronte rumeno: 
Nella Valacchia l' armata danubiana avanza 

senza interruzione. essa e entrata in stretto con
tatto con le truppe alleate discesa dai Car
pazi. Le nostre truppe, avanzanti sulla riva sini
stra del Danubio, attaccarono Giurgiu e lo con
quistarono appoggiati dai nostri elementi. partico
larmente dali' artiglieria della guarnigione di Rust
schuk, nonche dai monitori austro-ungarici. Dopo 
un accanito combattimento, durato dalle ll anl 
olte 4 del pomeriggio, questa citta venne presa: 
le truppe rumene e la popolazione colta da pa
nico fuggirono verso Bucarest. Sul Danubio, a vel
le, da Rustchuk fino a Cerna Voda, fuoco di ar
tig li eria e fanteria. 

Nella Dobrugia fuoco di artiglieria. 

La Greda e le pretese ()ell'lntesa. 
COLOOlA, 28. La iKolnische Zeitung• ha da 

Atene: ll re ed il governo sono dccisi a non ac
consentire ad alcun costo alla consegna dell' onni 
dell' esercito. 

p. KASANDRlĆ odgovorni uredniJe. 
nskarnica ć. k. dalmatinskog Namjesniitva. 
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Za u vrst bu Oglasa u zabnju stranicu valja se obratiti U rebu t Objavitelja Dalmatinskoga» u Zabru. - Per l' inserzione beg! i Avvisi neli' ultima pagina rivolgersi all' Ufficio bell' e Avvisatore Dalmata» in zara. 

Držim na s~ladištu za promptnu otpremu: 
njemačkog surogata sapuna BLAnKA, 

svaki originalni sani:>uk . . • . Kr. 55.
LiffiUNA Veri:>elli, svaki sani:>uk ot> 

360 komaoa . . • . . • . . . " 35.
SODE kristalizirane u vrećama o() 

100 kg. . . . • . . . . • . . " 34.-
omOTNOG PAPIRA PATEnT l.a, 

u snopovima ot> 109 kg. . . . . " t 10.
PAPIRDATIH VRECICA PATENT 

u snopovima o() 50 kg.. . . . . " 125.
RUSKIH SRDJELA S KAPULICOM 

u posui:>ama ot> ea. 2 1l2 - 3 1h kg. • " 25. 
VI-NSKE KISELinE, kemič. čiste, kg. " 22.
KAVINOG SUROGATA tOO kg. . • " 460.
METALA ŠVAJCARSKIH br. 3 sa· 

svim jakih za 100 koJnai:>a . . • " 340.
EKSTRAKT OD RAJCICA u lime· 

nim posut>ama ot> 200 gr. kg. • • " 11.50 
LIKeRA SAVO]A·CINZANO, svaka 

flaša oD t lt. . . • . . • • • . " 8.50 
Cijene se razumijevaju fran~o Zadar uz una

prednu isplatu netto bez š~onta. 
Marcello Pa"tt:iera - Zadar. 

Ruhalo i brzouar na petrolej . 
Zrjamčena ~igurnost! 

Zajamčeno prosto od sva~og mirisa! 

SenzacQonalni 11spjeh l 

Bez čadjel 

Bez šuma! 

Bez dima! 

Bez 
· začepQell/al 

Bez 
pred uri/all/a 
sa špiri/om! 

·:· }(ajsposobniji i najsauršen~ii brzouar sadašnjosti t ·:· 
Učinak grijonja 3 puta veći nego kod ostalih 
sistema. Velika prištednja! Jedna l. tra petroleja 
gori 8-12 soli. !edna litra vode ~uha za S minuta. 
Isključeno je da bi sc brzovar prevrnuo. Istodobno 

može služiti i kao peć za grijanje sobe. 
fvorničl-<o s~ladište i zastupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G." B. TAMINO - ZADAR. 

rlrlrJrlrlrlrlrlrlrl 
•••••••••••••••••••• 
1ralelli J)fandel 1 J(ipole 

BANCA CAffiBlO ... VALUTE - ZARA 

ACQUISTA € V€00€ ogni sorta di effetti pubblici 
Cartel\e di lotteria, monete secondo il !istino di 
giornata. Raccomandabili: Lettere di pegno 4112 
del Credito fondiario dalma/o Obbfigazioni pro
vinciali dalmate 4 °\o. Lettere di pegno 4 1\2 o 
4 °lo della Banca Commerciale di Budapest. -
Lettere di pegno deffa Cassa di risparmio di 
Budapest 4 °\o . - Prestito ferroviario Bulgaro 
al 6 e 5 °\o . - Obbligazioni ferroviarie della 
Bosnia·Erzegovina 4 1l2 °\ .. 

ACCORDA SOWENZlONl sopra Carte di Valore 
all' usuale lasso d' interesse. 

CEDE Cartelle pi lotteria, verso pagamento a rate 
mensili.- Raccomandabili: Citta di Vienna 1874 
Vinc. princ. Cor. 400.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Credito fondiario Austriaco 3 °lo • Vinc. princ. 
Cor. l 00.000, i n rate men sili di Cor. l O. 

Credito Mobiliare Ausf. 1858. Vincita princ 
Cor, 300.000. in rate mensili di Cor. 20. 

Banca lpotecaria Ungherese 4 °1o. Vincita 
princ. Cor. 70.000. in rate mensili di Cor. l O. 
Lotti Turchi /870 da f.chi 400. Vinc. principale 
f.chi 600.000, in rate mensili di Cor. 8. 

Gruppo Croci rosse Austriache, Italiane ed 
Ungheresi. Vincila princ. Cor. 125.000. in rate 
mensili di Cor. 6. Singole cartelle Cor. 2 ecc. 

ACCETTA versamenti di denaro flssi e in Conto 
Corrente. con restituzione senza preavviso, verst> 
un interesse annuo di 4 ol0 • 

RlLASClA Assegni bancari sulle principali piazze 
d' Europa e s' incarica di tutte le operazioni 
d' incasso. versamenli e simili richieste dei 
propri clientt, senza a lcuna spesa. 

ASSICURA Cartelle di lotteria e Obbligazioni contra 
la perdita derivante dali' ammortizzazione, alle 
condizioni generalmente stabilite. 

ASSUME Assicurazioni nei rami: fncendi, Vita, 
Accidenti Furto con iscasso, quale Agenzio Pri n
cipele delle Assicurazioni Generali di Trieste. 

•••••••••••••••••••• 
~~~~~~~~~~ 

R t • • t• d traži se za slugu kob jebnog župnika. Zahtjevi: ba bube katolik, neoženjen a n l l n \J a l ili ubo~ac! ~a. znaoe kuhati i b ·zati reb i čistoću u. kući. _ba ?ub e trijezme.n ~ 
blage cub! 1 !]eles no sposoban za spomenute raon)e. Pnma · hranu pran)e 1 

30 K mjesečno. - Neka se prijavi Pol<ra jinskom Povjerenstvu za skrb oko ratnih invaliba u Zabru. 1·5 
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Najfiniji papir 
za cigarete. 

SklaC>ište na veliko: 

V. Goszl u Zadru. 

~·~·~ t? Cijena lO kutija po 100 omotića 

u kutiji K SO.--

Pece ()ura 
offre a prezzi ~i con veni enza 

Heinrich· Wagner 
. Trieste. 

franko uz pouzeće. 

Sa narudžbama valja se požuri.tL 

Častim se izvijestiti ej. moje mu= 
šterije. općinstvo. Državne i pokra= 
jinske Urede. te Općinske opskrbne 
odbore da sam premjestio moju po'"' 
slovnicu u Vrulje- Šibenik pokraj 
Tvornice leda. 

sa veleštovanjem: 

Agenturna, Komisijcnalna 
i Otpremajuća Poslovnica 

"" 
Josip Ja~ronja - Sibenik. 

u originalnim sanC>ucima o() 200 komaC>a po 20 C>kg., koju proC>ajem svim trgovcima i zavoC>ima po ' '. 
Stigla je velika partija BIJELOG NJEMAČKOG SUROGATA SAPUnA, sasvim tvrC>og B L K A 

Kr. 55 sanC>uk, franko ZaC>ar. OC>prema se oC>mah za cijelu pokrajinu; uz unapreC>nu isplatu ili na temelju · 
C>okumenata koje banke. ' ' O v o n o v o n j e m a č k o sr e() s tv o n a o o m i j e š ću j e izvr s n o o b i č ni i P re s ku P i m(1 e:; t e n i s a P u n· S v e g a -iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 
njemačke kućarice upotrebljuju za pranje ruku, rublja, poC>a, kuhinjskih sprava i za sve preC>mete o() kovine. 

nalazi se na proC>aju koe> svakog trgovca. - - - • • - - - - Direktan uvoz iz Njemačke. 

naruC>žbe šalju se tvrC>ld M AR e E L L o p A TT l ERA -- Zadar. Isključiva proC>aja za cijelu Dalmaciju. 
Brzojavi: PATTIERA •• ZADAR. 

ESE31?3~88~E8E?li?3~1?8E!IISSE3E3ga~~E3g"~F3~E3 ~~~~~~~ ~rJ~~~~~~ rJrJrJ~rJ ~~~rJ~~i!l I=:J . tl 
Najveći import kave . 1 ~ A VVISO. ~ 

Dell· a· l. Holu)· evic', Zagreb l ~ Il sottoscritlo ha !'onore bi preavvisare la Speti. Citlabinanza, ~ 
~ =.J l' Inclita Guarnigione eC> i Signori Viaggiatori, che col 1. Novembre u 

nu()i ()ok zaliha traje ~ ~ a. e., aprh:a a Fiume sotto sua proprictit ~ 

i
~ SANTO S (zelenkastu Java) ...... po K 1000 ~ [J L' HOTEL. ROV AL (J 

M E N A D O L l B ER l A .. .. 1050 El ~ (che bispone bi 44 s!anze) in Via Lol>. Kossuth N.ro 10. ~ 
z 1 K 0 R 1 A otvorena " " 300 §g =..J L' Hotel e C>el tutto rimoC>ernato col massimo comfort. ... Servizio u 

~ k E§ [J inappuntabile. (J 
~~m&i!Cl&ilmES~~::!~CIClE!IIll!E!l1!3&!11!3~ ~ In pari tempo avverte, che la pCroperiarvo ~ 

ll S 'ke 1• Lovort·ke kupuje i bez vreća mrec u većim količinama 
Tvrtka Biro & Paleka - Zadar. 

v 

[J Tratto·ria ,;Al d' Ore'' (J 

~ viene ~el tutto ~estaurata. -- Squisita eC> ottim1 cucina alla casalinga ~ 
§:::( e granC>issimo assortimento C>i J•esce, giornalmente fresco. ):::i 

l =.J fiC>ucioso b' un benevolo appoggio si firma con profetta stima · u 

~ GIUSEPPE MILETA ~ 
[J PROPRieTARIO. Ci 
~~~~~~~~~~~~ggg~~~~~~~~Q~~g 

Agenturni. komisionalni i otpremnički posao. - Zastupstvo osiguravajućeg društva 
t HERCEG-BOSnA.).. - Zastupstvo i skladište ugl. tvrtke Mi<hele Truden - Trst ]OSIP ]ADRON]A - SIBENIK. 

Preuzimlje naručbe svakovrsnih modernih pečnta iz gume i mjedi za pečatni vosal{ i sve r,stale pečatne predmete. sve uz tvorničku cijenu. Brza izradba. - Skladište i 
rasprodaja na veliko svakovrsnik slattišd: Roks Drops obični. Roks Drops fini. svileni Foures. finih biskvita i t. d. t. d. sve uz umjerene tvorničke cijene. - Kupuje 

prazne vreće. koju mu drago količinu. i plaća najvišom cijenom. 
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